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پيشگفتاِ� 
نقد عقل عملي

نوشتة 
مانوئل كانت
ترجمة علي قيصر�

على قيصر� �� يك نگا�
على قيصر�، 	ستا� تا�يخ �� �	نشگا� سا� �ياگو (كاليفرنيا)، �	�	� 
فو& ليسانس  تهر	�،  �	نشگا�  حقو&  �	نشكد�   .	 سياسى  علو/  ليسانس 
 .	 تا�يخ  �كتر	�   0 	نگلستا�  	سكس  �	نشگا�   .	 معرفت  جامعه شناسى 
�	نشگا� =كسفو�� 	ست. 	0 �� گذشته به عنو	� 	ستا� مهما� �� �	نشگا� 
تهر	�، 	نجمن حكمت 0 فلسفه، كالج سنت =نتوني �� �	نشگا� =كسفو��، 
يوسي 	 G	F، 0 �	نشگا� بر	�0 تد�يس 0 تحقيق كر�� 	ست. تمركز 	صلى 
تحقيقاH قيصر� �� .مينه 	ير	� شناسى 0 تا�يخ 	نديشه 	ست 0 تاكنو� 
 Iجمله كتا .	 به چاپ �سيد�،  	نگليسى   0 فا�سى  به   0	  .	 =ثا� متعد�� 
«�0شنفكر	� 	ير	� �� قر� بيستم» (چاپ فا�سي به ترجمه �كتر محمد 
�هقاني، 	نتشا�	H هرمس، 1383)؛ 0 مقالاتي �� .مينه تا�يخ نگا�F 0 جرياناH فكرF 0 	جتماعي ��0� مشر0طيت. 
هم چنين =ثا� �يگر� به فا�سى �� .مينه فلسفه غرI 	. جمله: ترجمة مشترR با شا��0	� حميد عنايت 	. �ساله 
مشهو� 	مانوئل كانت با نا/ بنيا� مابعد	لطبيعه 	خلا& (	نتشا�	H خو	�.مي، 1369)؛ «پر��، لوV، صفحه: .ما� 0 هويت 
�� نظر برگسو�، فر0يد، 0 پر0ست» (ترجمة �كتر محمد �هقاني، 	�بياH 0 فلسفه، شما�� 25، 1378)؛ «مفهو/ .ما� 
�� جامعه شناسى فرهنگ» (گفتما� 0 تحليل گفتماني، 1379)؛ «ملاحظاتي �� با�� مفهو/ عينيت  يافتگى �� فلسفه 
هگل» (	�بياH 0 فلسفه 9731)؛ «��=مدF بر پديد	�شناسي تخيل» (ترجمة علي معظمي، �� متافيزيك 0 علم: يا�نامه 
�كتر يوسف علي =با�F، موسسه پژ0هشي حكمت 0 فلسفه 	ير	�، 1383)؛ 0 نيز ترجمة سلسله مقالاتى �� با�� فلسفه 
ماكس شلر 0 پديد	� شناسى (�� مجله كلك ��0� 	G0  3731، �� نشريه فرهنگ 0يژ� فلسفه: پديد	�شناسي 3731 ، 0 

�� مهد�0 نامه: جشن نامه 	ستا� �كتر يحيي مهدF0 1378) 	. 	0 	نتشا� يافته 	ست.
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نگاهي به «نقد ��!» كانت � پيشگفتا� ��
كانت كتاI نقد عقل عملي �	 �� ساG 1788 ميلا�� منتشر ساخت. 	ين كتاI كه يك ساG بعد 
	. چاپ  نقد عقل نظرF منتشر گر�يد، به «نقد �0/» كانت نيز شهرH �	�� 0 بخش عمد� 	F 	. نظا/ 
فكرF 	0 � � با�� 	خلا& 0 حكمت عملي �	 �� بر مي گير�. پيش 	. 	ين كانت �� كتاI بنيا� مابعد	لطبيعه 

	خلا& (5871)، كه �� 0	قع پيش ��=مد 0 �	� نمو�F بر نقد عقل عملي 	ست، .مينه هاF 	صلي بحث 
حكمت عملي خو� �	 مطرV ساخته بو�.

كتاI نقد عقل عملي شامل يك پيشگفتا�، يك مقدمه، �0 بخش 	صلي، 0 يك بخش پاياني 
عملي  محض  عقل  تشكيل �هند�  عناصر   Vشر به  كه   Iكتا مفصل تر   0 نخست  بخش  	ست. 
مي پر�	.�، به �0 مبحث 	صلي تقسيم شد� 	ست: مبحث 	G0 به تحليلاH (=ناليتيك) عقل محض 
خير  برترين  مفهو/  تبيين   0 تعريف   0 محض  عقل  (�يالكتيك)   Hجدليا به   /0� مبحث   0 عملي، 

به  تشريح مي كند،   	� تو	نش عقل عملي  نحو� عملكر�  =ناليتيك كه  مبحث  	ست.  يافته   lختصا	
قر	�  بر�سي  مو��   	� عملي  عقل  محتمل   Fيش ها	گر  0  Hنوسانا كه  �يالكتيك  مبحث   0 فصل،  سه 

مي �هد، نيز به �0 فصل تقسيم يافته كه فصل �0/ 0 مفصل تر =� خو� شامل نهُ قسمت 	ست. بخش 
�0/ 0 كوتا� تر كتاI به �n0 شناسي عقل عملي 	ختصاl يافته 0 موضوo =مو.n 0 هد	يت 	خلاقي �	 

به 	ختصا� بر�سي مي كند.
به    «/0� «نقد  مقدمه   ��  0 پيشگفتا�  قسمت   �� كانت 

عقل  بين  مقايسه   0 تفكيك   0  Iكتا كلي   Vطر 	�	ئه 
 �=  .	 	عمالما�  هد	يت   �� كه  عقلي  (يعني،  عملي 

عقلي   Fمعنا (به   Fنظر عقل   0 مي جوئيم)   بهر� 
	ستفا��   �=  .	 با�0هايما�  چر	ئي   0 چوني   �� كه 
مي كنيم) مي پر�	.�. ��حالي كه «نقد 	G0» بيشتر 
به تشريح 0 نقد كوشش عقل محض �� �ستيابي 

 F0جو� كه  مابعد	لطبيعي   Gصو	  .	 �سته   �= به 
 Fنظر عقل   Fكا�بر� مصا�يق   0  Hكيفيا  .	 مستقل 

عقل  نقد  سلبي  جنبه  به  نه   «/0� «نقد  بو�،  يافته   lختصا	 �	�ند، 
 Fمينه ها.  �� بر�سي عقل عملي  يعني   ،�= 	يجابي  0جه  به  بلكه  عملي، 

نشا�  تا  	ست  	ين   �� �ساله  ��0	قع، جا� كلا/   .��	� نظر   ،n	 خلاقي	  0  Fكا�بر�
با توسل به نقش  بايد =� �	  نبايد �	� �شد =.	�	نه عقل عملي �	 بست، بلكه  �هد كه 

تو	نش هاF عقل عملي همو	� ساخت 0 همو	�� ��   0 	نسا� 0 شناخت خو	هش ها  مؤسس 
پرn�0 =� كوشيد.

نظر خو	نندگا� مي �سد، كانت  به  	ين جا   ��  �= فا�سي  ترجمه  پيشگفتا� كتاI، كه   ��
ضمن يا�=F�0 	. «نقد 	G0» كه �� =� مفاهيمي چو� =.	�F، خد	0ند، 0 جا�0	نگي، في نفسه 

مفاهيمي ناشناختني قلمد	� گشته بو�ند،  تصريح مي كند كه ��«نقد �0/»، كه به ساحت عملي 
	نسا� مي پر�	.�، ��يافت 	ين مفاهيم تابع مقتضياH عقل عملي 	ست. مثلاً �� 	ين جا شناخت 
نيز، هرچند  قانو� 	خلاقي ميسر مي گر��؛ 0 مفاهيم خد	0ند 0 جا�0	نگي  =.	�F �� پرتو  مفهو/ 

في نفسه ناشناختني باقي مي مانند، 0لي به موجب عقل عملي مفاهيمي ضرF�0 �	نسته مي شوند، 
بد�0 =� كه نيا.F باشد تا برهاني خا�v 	. عقل بر	F 	ثباH 0جو�شا� 	قامه گر��.

علي قيصر'
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كانت
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پيشگفتا�1
	ين كه چر	 نقد حاضر به سا�گي نقد عقل عملي2  نا/ گرفته 0 نه نقد عقل محض عملي،3 هرچند ظاهر	ً 
همانندF[هاF] بين 	ين [نقد] 0 نقد عقل نظر4F عنو	� �0/ �	 طلب مي كند، [نكته 	F 	ست كه] �� [متن] 
خو� �ساله به قد� كفايت �0شن خو	هد شد. كا� 	ين [نقد] تنها 	ين 	ست كه نشا� بدهد عقل ناI عملي 0جو� 
�	�� 0، بر	F 	نجا/ 	ين كا�، [�ساله حاضر] به [�0شي] 	نتقا�F همه قو� [يا تو	نش]5 عملي 
 Iكاميا Fنجا/ چنين كا�	ين [نقد] �� 	گر 	مي �هد 0] مي =.مايد.  �	[مو�� بر�سي قر 	عقل �
شو�، =� گا� �يگر نيا.F به =.مو�� خو� تو	نش ناI نيست تا ببينيم =يا =� هم، مثل عقل 
نظرF، گستاخانه خو�n �	 جلو خو	هد 	ند	خت [يا نه]. .ير	 	گر عقل محض به �	ستي عملي 
باشد، [=� گا�] 0	قعيتِ خو� �	 �� عمل =شكا� خو	هد ساخت 0 �يگر بهانه 	F بر	F [=� �سته] 

	ير	�هايي كه هدفشا� 	ثباH ناممكن بو�� =� 	ست، باقي نمي ماند.
[همر	�] با قو� عقل محض عملي، 0	قعيتِ =.	�F تعالي يابند� [يا 	ستعلايي]6 نيز مسجّل 
مي شو�. 	لبته 	ين [نكته] �� معناF مطلقي كه مو�� نيا. عقل نظرF �� كا�بر�n 	.مفهو/ 
عليت7 	ست، به ثبوH �سيد� 	ست، چو� 	گر بنا باشد تا عقل بكوشد خو�n �	 هنگامي كه 
[	مر] نامشر0~8 �	 �� يك تو	لي علي9ّ مي 	نديشد، 	. تعا�ضي10 كه به ناچا� �� =� گير 	فتا��، 
 F�	.= /مفهو Fعقل نظر F	ست. بر	ستعلايي] لا./ 	[ F�	.= ين	0جو�]  �ها سا.� [، =� گا�
مشكوR [0 مسئله 	نگيز] بو� نه ممتنع؛ توضيح =� كه عقل نظرF مي تو	نست =.	�F �	 بد�0 
تضا�F بينديشد، 0لي نمي تو	نست 0	قعيتي عيني �	 هم بر	يش تضمين كند. عقل �	� به فهم 
��=مد� �	 به =.	�F نشا� �	� تنها به 	ين خاطر كه ناممكني [يا 	متناo] فرضي 	n 0جو� 

خو� عقل �	 به خطر نياند	.� 0 [=� �	] به مغاR شكاكيت11 نيفكند.
مفهو/ =.	�F، ما�	/ كه 0	قعيتش به 0سيله يك قانو� ضر12F�0 عقل عملي تاييد بشو�، 
سنگ .يربناF همه ساختما� [يا كل] نظا/ عقل نظرF 	ست. همه مفاهيم �يگر (شامل [مفاهيم] خد	0ند 0 
خلو� [يا جا�0	نگي]13) كه، صرفاً �� مقا/ مفاهيم [يا صو� معقوG]،14 	. حمايت چيزF كه جز0 عقل نظرF باشد، 
برخو��	� نيستند، 	ينك خو� �	 به مفهو/ =.	�F مي چسبانند 0، با =� 0 	. �	� =�، به ثبا15H 0 0	قعيتِ عيني �ست 
مي يابند؛ يعني 	مكا�16 =� [مفاهيم �يگر] به 0سيله [	ين] مطلب كه =.	�F 0	قعاً 0جو� �	��، تأييد شد� 	ست، 

.ير	 [0جو�] چنين 	نديشه 	17F توسط قانو� 	خلا& =شكا� 	ست.
با 0جو� 	ين، 	. ميا� همه مفاهيم عقل نظر.= ،F	�F تنها [مفهومي] 	ست كه ما به طريقه پيشين [0 مقد/ 
بر تجربه] 	. 	مكانش =گاهي �	�يم. [	گرچه] ما =� [صو�H معقوG يا مفهو/ =.	�F] �	 فهم نمي كنيم، 	ما =� �	 
هم چو� شرطي(1) بر	F قانو� 	خلا& [، يعني قانوني] كه فهم مي كنيم، مي شناسيم.  برعكس، مفاهيم خد	0ند 
 [Fيستا	بر	يا بر] oموضو F	خلا& نيستند، بلكه صرفاً شر0طي هستند بر	قانو�  F	نگي، شر0طي بر	0 جا�0
ضرF�0 يك 	�	�� [يا خو	ست] كه توسط همين قانو� [	خلاقي] معين شد� باشد – 	ين 	�	�� [يا خو	ست] هم 
صرفاً عبا�H 	ست 	. كا�بر� عملي عقل محض. بنابر	ين، ما نمي تو	نيم 	�عا كنيم كه 0	قعيت [0] يا حتي 	مكا� 
 F	 ��	�	 Gعِما	  [H0 مقتضيا] يط	. شر	ين [مفاهيم] عبا�تند 	مي شناسيم يا فهم مي كنيم. ليكن  	ين مفاهيم �	
 n0� به (برترين خير18 [يا مقوله oهمانند موضو]) يستايي] كه	بر	[يا بر oبر موضو �خلاقاً تعيين گر�يد	كه 
پيشين [0 مقد/ بر تجربه] به =� [	�	��] �	�� شد� 	ست. �� نتيجه، 	مكا� [پذير بو��] 	ين شر	يط مي تو	ند 0 
مي بايد كه �� همين .مينه عملي مفر�0 گر��، بد�0 =� كه شناسايي يا فهم [ 0	��	R] ما 	. =� ها حالتي 
نظرF پيد	 كند. [پس] به منظو� بر=��0� ساختن كا�كر� عملي خو� كافي 	ست كه =� [شر	يط] هيچ [گونه] 
	متناo ([0 يا] تضاِ�) ��0ني ند	شته باشند. �� 	ين جا ما بنيا�F بر	F نيل به مد	�v بالاتر �� 	ختيا� �	�يم كه، 
�� [مقا/] مقايسه با عقل نظرF، صرفاً [حالت] �هني �	��، 0لي به طو� عيني �� مو�� يك عقل عملي كه به 
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هما� 	ند	.� هم ناI [0 محض] باشد، معتبر 	ست. بنابر	ين، 	. �	� مفهو/ =.	�F، مفاهيم [يا صو�معقوG] خد	0ند 
�هني (چو� يك نيا.عقل محض)  H�0لبته ضر	قعيتِ عيني 0 مشر0عيت 0 	نگي به [مفاهيمي چو�] 0	0 جا�0
 Fست؛ تنها چيز	 �نكر� 	پيد n	 Fنش [يا معرفت] نظر	ين جا عقل گسترشي �� .مينه �	ما �� 	ست مي يابند، �
كه �� =� تفا0تي پيد	 شد�، عبا�H 	ست 	. [هما�] 	مكاني كه پيشتر مشكل =فريد� بو�، [0] 	ينك [�يگر] تبديل 
به يقين گشته 	ست، 0 	. همين �0، كا�بر� عملي عقل به عناصرعقل نظرF پيوسته 	ست. 	ين نيا.F صرفاً 
فرضي بر	F يك مقصو� خو�سر	نه نظرF [كه 	. �F0 بو	لهوسي باشد] نيست، 	. =� �ست كه 	گر شخصي 
بخو	هد تا كا�بر� عقل �	 �� مر	قبت نظرF [يا تفكر] به 	نجا/ �ساند، بايد 	ختيا� كند؛ بلكه نيا.F 	ست كه، با 
[�	شتن] مقا/ يك قانو�، فر� كند كه بد�0 =� هدفي [	. =� گونه] به �ست نمي =يد كه شخص بايد �� هر 

حالي سرمشق 	فعاG خو� قر	� �هد.
      قد� مسلم بر	F عقل نظرF ما بسي �ضايت بخش تر مي بو� 	گر =� مسائل بد�0 [=� كه نيا.F به] 
 F	 �ستفا�	گر =� بصيرتي كه مصر�0 =� ها شد، به 	خو� حل مي شدند 0  Fچنا� چرخشي [باشد] به خو�
عملي مي �سيد؛ 	ما [بايد به يا� �	شته باشيم كه] تو	نش [يا قو�] نظرF ما هم به 	ين سا�گي ها ته نمي كشد. �0	 
نيست كساني كه =� همه به �	نش 	ند0خته خو� مي نا.ند =� �	 	حتكا� كنند، بلكه [به �	ستي مي شايد] تا =� �	 
�� معر� =.مو� 0 ستايش [0 قبوG] همگا� قر	��هند. 	ينا� مي خو	هند كه 	ثباH كنند؛ بسيا� خوI، بگذ	�يد 
	ثباH كنند، 0 فلسفه 	نتقا�F [هم] به نشانه پيرF.0 =� ها �� پيش پايشا� سپر خو	هد 	فكند.19 [	ما] 	. =� جا 
كه 	ينا� به �	ستي بناF 	ثباH [چيزF �	] ند	�ند، شايد 	. =� �0 كه نمي تو	نند، با. هم ما بايد با 	ستفا�� 	. همين 
سلاV، �� [�	ستاF] كا�بر� 	خلاقي [0عملي] عقل، بنيا�هاF كافي بر	F مفاهيم خد	0ند، =.	�F، 0 جا�0	نگي �	 
به �ست =�0يم. 	ين مفاهيم �	 مي تو	� �� كا�بر� 	خلاقي 	. عقل پيد	 كر�، �� حالي كه، مر	قبت نظرF [يا تفكر 

به خو�Fِ خو�] نمي تو	ند تضميني كافي حتي بر	F 	مكا� 	ين [مفاهيم] �ست 0 پا كند.
	ينك مسئله 	20F كه [گريبا� گير] فلسفه 	نتقا�F 	ست، �0شن مي شو�، 	. 	ين قر	� كه ما بايد 0	قعيت عيني 
كا�بر� فر	حسي مقولا21H �	 �� مر	قبت نظرF [يا تفكر] �سو	 كنيم، 0لي هم چنا� بتو	نيم كه همين 0	قعيت 
[عيني] �	 �� 	�تبا~ با موضوعاH [يا بر	بر	يستاهاF] عقل محض عملي به =� [مقولاH] منتسب گر�	نيم. حتماً 
	ين [مطلب] تا هنگامي كه كا�بر� عملي عقل تنها به 0سيله نامش شناخته مي شد، چو� يك ناهم خو	ني [يا 
ناسا.گا�F 0 تناقض] به نظر مي =مد، 	ما [تجزيه 0] تحليلي �قيق 	. كا�بر� عملي عقل �0شن مي سا.� كه 
0	قعيتي كه �� 	ين جا 	. =� گفت 0 گو مي شو� متضمن هيچ [گونه] تعيين نظرF مقولا22H نيست 0 �	نش ما 
�	 [هم] به سوF [كا�بر�F] فر	حسي نمي كشاند؛ بلكه منظو� 	ين 	ست كه �� 	ين جا موضوعي متعلق به =� 
مفاهيم 	ست، .ير	 يا =� [مفاهيم] به نحو پيشين [0 مقد/ بر تجربه] �� قلمر0 تعيين ضرF�0 	�	�� [يا خو	ست] 
قر	� �	�ند، يا 	. 	ين �0 كه =� [مفاهيم] همچو� [بخشي] جد	ئي ناپذير به موضوo [	ين 	�	��] پيوسته 	ند؛ پس 
 �= F	بر] Fعقل نظر [كه Fكا�بر�] .	 ين مفاهيم	. 	كا�بر� ما  	. ميا� مي ��0، .ير	ني 	ين ناهم خو	بدين سا� 

ها] مقر� مي كند، متفاH0 	ست.
بنابر	ين [0] به ��0 	. [هرگونه] 	بهامي، �� 	ين جا ساختما� [خوn تركيب 0] بسيا� منسجم [0 منطقي 
 [Fيستاها	بر	يا بر] Hموضوعا I=� كتا �� 	ست. .ير	شكا� = Iبسيا� مطلو F	 نقد عقل محض  به گونه [Iكتا
 Fمو�	تشريح گر�يدند، گويي كه [هنو.]  Fهر	خو�، حتي نفس خو� ما نيز، تنها همچو� ظو Fِتجربه به خو�
في نفسه 	ند؛ 	. 	ين �0، حتي �� هما� نقد [عقل محض] نيز [بر 	ين نكته] پافشا�F شد كه [كا�بر�] فر	حسي 
فقط 	. سر بو	لهوسي نيست 0 مفاهيم 	n هم ميا� تهي نيستند. 	ينك عقل عملي به خو�F خو� [0] بد�0 
هيچ گونه تباني با [عقل] نظرF، 0	قعيت �	 به [سوF] يك موضوo فر	حسي [كه] به مقوله عليت [متعلق] 	ست، 
�هنمو� مي شو�؛ يعني به [سوF] =.	�F. 	ين [نيل به =.	�F] مفهومي عملي 	ست 0 �� 	ين مقا/ فقط 	. كا�بر� 
عملي پيرF0 مي كند، 	ما =� چه �� نقد نظرF صرفاً قابل 	نديشيد� بو�، 	ينك به 0سيله [	مرF] 0	قع تصديق 
شد� 	ست. 	ين 	�عاF عجيب 	ما غيرقابل 	نكا� نقد [عقل محض] نظرF كه عامل 	نديشمند �� هنگا/ كشف 

جا� كلا� �ساله 
�� 	ين 	ست تا 
نشا� �هد كه 

نبايد �	� �شد 
+*	�	نه عقل عملي �	 بست، 

بلكه بايد +� �	 
با توسل به نقش مؤسس 	نسا� 

1 شناخت خو	هش ها 1 
تو	نش ها4 عقل عملي 

همو	� ساخت 1 
همو	�� �� پر��1 +� 

كوشيد.
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[0 شهو�] ��0ني فقط پديد	�F 	. خو�n 	ست، 	ينك به 0سيله نقد عقل عملي كاملاً مو�� تأييد [0 تصديق] 
قر	� مي گير�؛ 	ظها� 	ين مطلب �� 	ين جا =� قد� قانع كنند� 	ست كه ما ناگزيريم =� �	 بپذيريم،  هر چند [نقد] 

نخستين هنو. =� �	 	ثباH نكر�� باشد.(2)
	. 	ين �	�، من همچنين مي تو	نم به 	ين پي ببر/ كه چر	 عمد� ترين 	نتقا�هاF [مطر0حه ��] نقد [عقل 
محض] كه توجه مر	 به سوF خو� مي كشيدند، بر گر� 	ين �0 نكته مي گشتند: نخست، 0	قعيت مقولاH بد	� 
 Fنش نظر	قعيت] برحسب �	به كا� بسته مي شو�—[شناخت] =� [0  23Gمعقو H	گونه كه �� مو�� مجر�
مسد�0، 0لي ��[�	نش] عملي محصوG 	ست؛ 0 �0/، [	ين] ��خو	ست خا�& 	جما24o كه نفس خو� �	 [	. يكسو] 
همچو� موجو�F قائم به �	H [يا �	H معقوG]25 پير0 [قانو� يا 	صل] =.	�F بشما�يم، �� حالي 
 [F	مينه يا محتو.] �� 	� [عالم] طبيعت، [هما�] نفس �يدگا� .	 ،[يگر� Fسو .	] كه
تا هنگامي كه  .ير	  بيا�0يم،  نظر   �� پديد	�26  منزله يك  به  تجربي ما�  =گاهي 
مفهو/ مشخصي 	. 	خلا& .= 0	�F ند	شته باشيم، نمي تو	نيم حد� بزنيم 
كه يك موجو� قائم به �	H [يا �	H معقولي] كه بايد بنيا�F بر	F به 
تر�يد  �يگر، حتي محل   Fسو .	  0 باشد، چيست،  پديد	�   Vصطلا	
	ست كه 	گر مي تو	نستيم مفهومي 	. =� [موجو� قائم به �	H يا 
�	H معقوG] به �ست �هيم، .ير	 پيشتر تما/ مفاهيم محض �	 
بو�يم. هيچ چيز   ��	� به ظو	هر  	نحصا�	ً  �� كا�بر� نظرF شا� 
جز يك نقد گستر�� [0 جزء به جزء] عقل عملي نمي تو	ند 	ين 
كج فهمي ها27 �	 به كنا�F .ند 0 =� ها �	 �� پرتو 	نسجا/ خو� 
كه [به �	ستي] بز�گترين لياقتش28 	ست، �0شن گر�	ند. همين 
	ند	.� بر	F توجيه 	ين كه [چر	] مفاهيم 0 	صوG عقل محض 
نظرF، با 0جو� =� كه پيشتر هم [�� نقد عقل محض] به 0يژ� 
مو�� بر�سي 	نتقا�F قر	� گرفته بو�ند، هر 	. چند گا� با. هم 
�� 	ثر حاضر مو�� بر�سي [0 سنجش] قر	� مي گيرند، كفايت 
مي كند. [	لبته] 	ين [�n0] �� ساير مو	�� با �0ند منظمي كه به 
0سيله =� علمي 	ستقر	� پيد	 مي كند، سا.گا� نخو	هد بو�، .ير	 
نكاتي كه [پيشتر] مسجّل شد� 	ند، 	ينك بايد كه فقط مو�� 	شا�� 
قر	� گيرند نه 	ين كه با. هم به بحث گذ	شته شوند. 0لي [چنين 
�0شي] �� 	ين جا مجا. 0 بلكه لا./ [يا ضرF�0] 	ست، .ير	 	ين مفاهيم 
[متعلق به] عقل 	ينك �� [مسير] گذ	� به كا�بر�F يكسر� �يگرگو� با 
=� چه پيشتر [�� نقد عقل محض] بر	يشا� مقر� شد� بو�، 	فتا�� 	ند. 	ين گذ	� 
مقايسه 	F بين كا�بر� قديم 0 [كا�بر�] جديد �	 لا./ مي سا.� تا [هم] �	� جديد �	 
به خوبي 	. �	� قديم تميز �هد 0 هم ما �	 به پيوندF كه ميا� 	ين �0 �	� هست، متوجه سا.�. 
 �� F�	.= /جمله =� هايي كه با. هم 0قف مفهو .	 ،Hين قبيل ملاحظا	فتا� كه 	ين فكر 	ين، نبايست به 	بنابر
كا�بر� عملي عقل محض گشته 	ند، 	فز�0� هايي هستند كه تنها به كاِ� پر كر�ِ� شكا� �� نظا/ 	نتقا�F عقل 
نظرF مي =يند (.ير	 	ين [نظا/] مقصو� خو� �	 كاملاً كفايت مي كند) يا همانند 	فز��0 ستو� هاF كمكي به 
[	طر	�] ساختماني كه به شتاI بنا شد� 	ست [0 خو�n بنيا� چند	� 	ستو	�F ند	��] هستند؛ بلكه همچو� 
	جز	F 	صلي [بنا] كه پيوستگي ساختما� نظا/ �	 به سا�گي نمو�	� مي سا.ند [	ين قبيل ملاحظاH هم] مفاهيمي 
�	 كه پيشتر فقط به گونه 	F مشكوR به نظر مي =مدند، 	ينك [به شكلي] 0	قعي نشا� مي �هند. 	ين تذكا� 
مشخصاً به مفهو/ =.	�F مربو~ مي شو� ، چو� جاF تعجب 	ست كه خيلي ها به خو� مي بالند كه به فهم 0 
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تشريح 	مكا� =� تو	نا هستند، �� حالي كه =� �	 فقط 	. �يدگا� �0	� شناسي �� نظر مي گيرند، 0لي 	گر =� �	 
 0] Rبه منزله يك مفهو/ مشكو [F�	.=] ستعلائي مطالعه مي كر�ند، به ناگزير �� مي يافتند كه	يدگاهي � .	
ظنّي] نه تنها �� كا�بر� كامل عقل نظرF منحصر به فر� 	ست، بلكه [	صلاً] فهم ناپذير 	ست؛ 0 �� نتيجه 	گر 
=� ها به كا�بر� عملي 	ين مفهو/ �F0 =�0ند [=� گا�] به هما� توصيفي 	. =� �� 	�تبا~ با 	صولش مي �سند 
كه 	ينك 	ين قد� 	. شناسائي 	n �0يگر�	نند. مفهو/ =.	�F [همانند] سنگي 	ست �� �	� پير0	� 	صالت تجربه، 
0لي [�� همين هنگا/] كليدF �	 ماند كه بيشتر [��هاF] عالي ترين 	صوG عملي �	 بر	F 	خلا& شناسا� [پير0 
مشرI] 	نتقا�F مي گشايد 0 =نا� به 	ين 0سيله �� مي يابند كه 	لز	ماً بايد 	. �0شي معقوG پيرF0 كنند. 	. 	ين �0، 
من 	. خو	نند� تمنّا مي كنم كه 	. =� چه �� مو�� 	ين مفهو/ �� پايا� بخش تحليلاH (=ناليتيك) گفته خو	هد 

شد، سرسرF نگذ��.
من �	F�0 �� با�� كمي يا .يا�Fِ �نج همو	� شد� �� [تشريح] نظامي چو� عقل عملي �	 كه 	. �	� سنجش 
	نتقا� F	n باليد� 	ست، به 	هلش 0	 مي گذ	�/، به 0يژ� �� مو�� �ستيابي به �يدگاهي حقيقي كه 	. [فر	.] =� 
بتو	� كلّ �	 به ��ستي ترسيم كر�. 	ين [	ثر حاضر، يعني  نقا�F عقل عملي، =شنايي خو	نند� با كتاI] بنيا� مابعد 
	لطبيعه 	خلا&29 �	 	. پيش فر� مي گير�، 	ما تا جائي كه =� 	ثر يك =شنايي مقدماتي �� مو�� 	صل 0ظيفه 
 Fثر	ثر حاضر] 	ين [	 ،Hين صو�	پيشنها� 0 توجيه مي كند؛ �� غير  	. =� �	هم مي =��0 0 ضابطه مشخصي 	فر

مستقل 	ست.(3)
علت 	ين كه ��� بندF كامل همه �	نش هاF عملي [(] =� گونه كه [پيشتر] نقد عقل نظرF �� مو�� 
�	نش هاF نظرF 	نجا/ �	�� بو�[)] �� 	ين جا صو�H نگرفته �	 بايد �� سرشت خو� تو	نش [يا قو�] عملي 
جست 0جو كر�، چو� بر	F =� كه بتو	نيم 0ظايف �	 �� مقا/ 0ظايف 	نساني ��� بندF كنيم [نخست] لا./ 
	ست كه 	. =� ها [يعني 	. =� 0ظايف] تعريف مشخصي �	شته باشيم 0 [�ست يابي به چنين تعريفي] هنگامي 
 nبرحسب سرشت بالفعل خو� 	نسا�) �	ين تعريف ([يعني] 	 [o0 موضو] نيم عامل	ست كه بتو	مكا� پذير 	
بشناسيم، �ست كم تا جايي كه به [تعيين پيوند 	نسا� با] 0ظيفه [به طو� كلي] مربو~ مي شو�؛ ليكن [�ستيابي 
به] چنين [تعريفي] متعلق به نقدF 	. عقل عملي [(] كه كا�n فقط 	ين 	ست كه 	صوG 	مكا� پذير بو�� 
[0ظيفه]30 0 حد�0 0 ثغو� =� �	 به شيو� 	F كامل تعيين كند، بد�0 =� كه به طو� 	خصّ كا�F به سرشت 	نساني 

�	شته باشد[)] نيست. [�� نتيجه،] 	ين ��� بندF به نظاِ/ علم تعلق �	�� نه به نظاِ/ نقد.
	ميد0	�/ �� بخش �0/ مبحث تحليلاH (=ناليتيك) پاسخ كافي به =� منقد31 �0ستد	� حقيقت 0 �قيق [(] 
0 بنابر	ين، سز	0	� 	حتر	/[)] �	�� باشم كه 	. [كتاI] بنيا� مابعد 	لطبيعه 	خلا& 	ير	� گرفته بو� كه [�� =� جا] 
مفهو/ نيكي مقد/ بر 	صل 	خلاقي 	ثباH نشد� بو� – به نظر[=� منقد] چنين كا�F بايد صو�H مي گرفت.(4)  
من همچنين به 	ير	�	H �يگرF كه به من 	. سوF كساني كه =شكا�	 [0] 	. ته �G خو	ستا� كشف حقيقت 
هستند، گرفته شد� 	ست، توجه �	شته 	/، 0 به همين �0	G هم 	�	مه خو	هم �	� (	ما =نهايي كه به [هما�] نظا/ 
كهنه خو�شا� چشم �0خته 	ند 0 بر سر 	ين كه چه چيز �	 قبوG 0 چه چيز �	 �� كنند، تصميم خو� �	 گرفته 	ند، 

[�يگر] خو	ستا� [=� چنا�] تشريحي نيستند، [مبا�	] كه مانعي �� �	� با�0 شخصي شا�32 پديد =��0).
هنگامي كه بناست تا سرچشمه، محتو	 0 حد�0 يك تو	نش 0يژ� �هن =�مي �	 معين كنيم، به موجب 
طبيعت �	نش 	نسا� ناممكن 	ست كه 	. جائي به جز [ترسيم] يك نمو�	� �قيق 0 (به فر	خو� �	نشي33 كه تا 
كنو� 	ند0خته 	يم) كامل 	. 	جز	F =� [تو	نش] =غا. كنيم. 	ما [پيش 	. 	ين كا�] بايد به يك چيز �يگر �سيدگي 
كنيم كه بيشتر سرشتي فلسفي 0 ساختماني34  �	�� [، 0 =� چيز 	ين 	ست كه]: مفهو/ كل35 �	 به ��ستي ��يابيم 
0 سپس همه =� 	جز	 �	 �� �0	بط متقابلشا� [0] �� پرتو 	شتقاقشا� 	. مفهو/ كل همچو� [	جز	ئي] كه به 
كمك يك نيرF0 عقلاني محض به هم پيوسته 	ند، �� نظر بيا�0يم. چنين سنجش 0 چنين �يدگاهي تنها 	. 
�	� يك =شنائي بسيا� نز�يك با نظا/ [معقوG] به �ست مي =يد. كساني كه 	. ��گير شد� با گونه نخست 	ين 
جست 0جوها بيز	�ند 0 =نا� كه مي پند	�ند �ستيابي به چنين =شنائي نز�يكي به .حمتش نمي 	�.�، به مرحله �0/ 
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نخو	هند �سيد، [يعني به] �يدگاهي جامع كه [�� 0	قع] يك با.گشتِ تركيبي36 	ست به =� چه پيشتر تنها به 
گونه 	F تحليلي عرضه شد� بو� [�ست نخو	هند يافت].  بنابر	ين، جاF تعجب نيست 	گر =� كسا� �� همه جا 
تناقضاH [0 ناهمخو	ني هائي] بيابند، [هر=ينه] شكا� ها [0 خللي] كه 	ين [نا همخو	ني] ها مي نمايند �� خوِ� نظاِ/ 

[معقوG] نيست، بلكه �� مسير متناقضِ فكرF خوِ� =� كسا� 	ست.
�� 	ين �ساله من هيچ هر	سي 	. 	ين سر.نش كه مي خو	هم يك .با� جديد بيا�0/، ند	�/، .ير	 =� گونه 
تفكرF كه 	ين جا با =� سر0 كا� �	�يم �	�	F خصلتي مر�/ پسند37 	ست. به علا0�، حتي �� مو�� نقد نخست38 
 �	� �= [Hجزئيا] �� ستي [0] با تعقل	به � [Iكتا �=] &ِ�ّكسي هم كه به عو� تو F	بر F�	ير	نيز چنين 
بر�� بو�، نمي تو	نست پيش بيايد.  ساختن 0	ژ� هاF نو �� جايي كه .با� 	. نظر 0	ژگاني كمبو�F بر	F بيا� 
گر0� 0يژ� 	F 	. مفاهيمِ پذيرفته شد� ند	��، كوششي كو�كانه 	ست بر	F خو� نمايي، =� هم نه 	. �	� =��0ِ� 
	نديشه هاF نو 0 �	ستين، بلكه 	. �	� چسباند� 0صله هاF نو بر يك لبا� كهنه [0 مند��]. 	گر 	. ميا� 
 F	چه من بر �= .	 Fيج [تر] 0 مناسبتر	ند نشا� �هد كه تعابير �	[نقد عقل محض] كسي بتو Iنندگا� كتا	خو
بيا� =� 	نديشه ها =��0� 	/ سر	� �	��، 0 يا بتو	ند [يكسر�] پوچي =� 	نديشه ها 0 	. =� �	� [پوچي] 0	ژگاني كه 
بر	F بيانشا� به كا� �فته �	 نشا� بدهد، سز	ست كه به 	ين كا� بپر�	.�: [چو� 	ين كا�] �� مو�� نخست، مر	 
بسيا� سپاسگز	� خو	هد كر� 0 �� مو�� �0/، خدمتي به فلسفه خو	هد بو�، 0لي تا هنگامي كه =� 	نديشه ها 
هم چنا� بر جاF خو� 	ستو	�ند، من بسيا� شك �	�/ 	گر بتو	� تعبير	Hِ مناسبترF كه [�� عين حاG] �	يج تر هم 

باشند، بر	F =� ها پيد	 كر�.(5)
به همين شيو� بايد 	صوG پيشين [يا مقد/ بر] �0 تو	نش �هن، [يعني] شناخت 0 =�.0، كشف بشوند 0 حد�0 
 Fنظا/ يافته �� مقا/ علم، [با هر�0 جنبه] نظر F	 فلسفه F	بر �	ستو	 F0 ثغو�شا� معين گر��.  بدين  سا� بنيا�

0 عملي، گذ	شته مي شو�.
بر	ستي بر	F همه 	ين كوشش ها سرنوشتي بدتر 	. 	ين نمي بو�، 	گر كسي ناگها� كشف مي كر� كه هيچ 
 Fند هم باشد.  0لي چنين خطر	. تجربه] �� ميا� نيست 0 نمي تو	پيشين [0 مقد/ 0 مستقل  [n0� به] نشي	�
نيست.  [چنين كا�F] به 	ين مي مانست كه 	. �	� عقل ثابت كنيم چيزF به نا/ عقل 0جو� ند	��؛ .ير	 ما تنها 
هنگامي مي گوئيم چيزF �	 	. �	� عقل مي �	نيم كه بتو	نيم =� چيز �	 حتي 	گر هم 0	قعاً به [ميد	�] تجربه ما 
نيامد� باشد، �	نسته باشيم. بنابر	ين، �	نشي كه 	. �	� عقل به �ست =مد� باشد 0 �	نش [به �n0] پيشين [0 
 F	 قضيه .	 	� H�0گر بكوشيم تا ضر	ست، 	شكا� = Fحدند. [پس] تضا�	. تجربه] هر�0 يك چيز 0	مستقل 
تجربي [0 يا 	. 	صلي كه به تجربه تعلق �	��] به �ست =�0يم،39 0 با. هم به همين 	ند	.� تضا�=ميز 	ست، 	گر 
بكوشيم، همر	� با چنا� [تصو� نا��ستي 	.] ضرH�0، كليتي �	ستين40 بر	F [نيرF0] �	F�0 قائل شويم (.ير	 
بد�0 0جو� =� [كليت] هيچ 	ستنتاجي [به �n0] عقلي41 ممكن نيست، 0 �� نتيجه هيچ 	ستنتاجي هم 	. �	� 
قيا� 	مكا� ند	��، .ير	 [مو�� 	خير، يعني 	ستنتاv 	. �	� قيا�،] �ستكم �	�	F كليتي مفر�0 0 ضر�0تي عيني 
	ست 0 بنابر	ين، [خو�n] =� [كليت نخستين 0 ضرF�0] �	 پيش مي گذ	�� [0 	. پيش فر� مي كند]). هنگامي 
�هني، يعني عا�H،42 �	 جانشين [ضرH�0] عيني كه صرفاً �� [نيرF0] �	F�0 به شيو� 	F پيشين  H�0كه ضر
[0 مستقل 	. تجربه] 0جو� �	��، مي سا.يم، [	ين كا� ما] به 	ين مي ماند كه عقل �	 	. تو	نشِ �	F�0 �� با�� 
متعلق [يا بر	بر	يستاF] تجربه، يعني 	. شناخت =� [بر	بر	يستا]، 0 هر چه متعلق به =� 	ست محر0/ نگه �	�يم. 
	. 	ين �0، مثلاً =� چه معمولاً يا همو	�� متعاقب يك 0ضعيت مشخص پيشين [0 مقد/ بر تجربه]43 مي =يد �	 
�عا� به 0جو� يك] 	] Fعا� به 0جو� چنا� نتيجه شدني] به معنا�نمي تو	� منتج 	. =� [0ضعيت] �	نست، .ير	 [	
ضرH�0 عيني 0 مفهو/ يك پيوستگي [يا 	�تبا~] پيشين44 خو	هد بو�. بلكه ما ([نيز ��ست] به مانند جانو�	�) 
شايد فقط بتو	نيم تا [0قوo] مو	�� مشابهي �	 	نتظا� �	شته باشيم، يعني [�� 	ين حاG] مفهو/ علت �	 �� مقا/ 
[مفهومي] نا��ست 0 [هم چو�] پند	�F 0	هي45 يكسر� �� كنيم [0 نپذيريم]. 	ما �� مو�� كوشش بر	F جبر	� 
 H	0��عا� به 	ين كه ما �ليلي نمي بينيم تا بر	F ساير 	 �	� .	 ،Gعتبا� عيني 0 جها� شمو	ساختن كمبو� چنين 

�� 	ين �ساله
 من هيچ هر	سي
 	* 	ين سر*نش
 كه مي خو	هم
 يك *با� جديد بيا��1،
 ند	��،
 *ير	 +� گونه تفكر4 كه

 	ين جا با +� سر1 كا� �	�يم 
�	�	4 خصلتي
 مر�� پسند 	ست.
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معقوG شيو� 	F متفاH0 با [شيو�] خو�ما� �� به تصو�=���0 [0 	نديشيد� به] چيزها قائل شويم، [بايد گفت 
كه] 	گر چنين نحو� 	ستدلالي ��ست باشد =� گا� نا�	ني ما منشأ خدمت بيشترF �� بسط �	نش ما� خو	هد 
بو� تا تفكر	تما�. .ير	 تنها به 	ين �ليل كه چو� ما جز 	نسا� موجو�	H معقوG �يگرF �	 سر	� ند	�يم، بنابر	ين 
خو� �	 محق [0 مجا.] مي �	نيم تا فر� نمائيم كه �يگر 	نسا� ها �	 نيز همانند خو�ما� مي شناسيم.46  	لبته 
 [Fنسبت به چيز] ما F�0	� گر	بحثش هم نمي شو/:  ��	ين جا حتي 0	كه من ��  ��	نيز 0جو� � Fحالت �يگر
به =� ��جه صعو� كند كه به گونه 	F جها� شموG ��ست �	نسته شو�، با.هم 	ين [حالت] موجب 	ثباH �ليلي 
بر	F 	عتبا� عيني =� (يعني 	عتبا�n به منزله [بهر� 	F 	.] شناخت) نمي شو�. حتي 	گر چنين 	تفاقي هم بيفتد 

[يعني �	F�0 ما به گونه 	F جها� شموG ��ست �	نسته شو�]، با.هم [	ين 
	تفا&] �ليلي بر	F 	ثباH سا.گا�F [�	F�0 ما] با موضوo [خو�] به �ست 
نمي �هد، بلكه بنيا� چنا� سا.گا�F ضرF�0 [0] جها� شمولي تنها بر پايه 

	عتبا� عيني 	ستو	� مي گر��.
هيو/47 نيز با چنين نظامي كه مبتني بر جها� شموG بو�ِ� تجربي 
	صو48G مي باشد كاملاً مو	فق 	ست. .ير	 هما� طو� كه همه مي �	نند 	0 �� 
 oهرنو Fست تا به جا	نمي خو Fين چيز	. 	مفهو/ علت بيش  lخصو
 Fيا [به تعبير ،H�0. ضر	هني �معنايي عيني 	. ضرH�0، فقط معنائي 
هما� �سم 0] عا�H، بر	F =� مفر�0 گر�� تا [به 	ين سا�]  عقل �	 
	. هرگونه �	F�0 �� با�� خد	0ند، =.	�F، 0 جا�0	نگي محر0/ سا.�؛ 0 	گر 
	صوG [مو�� نيا. بر	F] 	ين كا� �� 	ختيا� F0 قر	� مي �	شت، 	0 به خوبي 
مي �	نست چگونه [با توسل به =� 	صوG] نتايجي كاملاً معتبر0 منطقي 
به �ست =��0. با 	ين حاG حتي هيو/ نيز مكتب 	صالت تجربه �	 تا =� 
 Fفرضيه ها F0 .هم شامل شو� 	� Hنساخت تا �ياضيا Gجها� شمو �.	ند	
	لبته  كه  مي �	نست،  تحليلي  كيفيتي]   F	�	�]  	� تجربه]  	صالت  [مكتب 
�� صو�H صحت 	ين موضوo =� [فرضيه]ها �	�	F كيفيتي برهاني [يا  
قطعي] نيز مي بو�ند: 	ما  	. 	ين [�	�] نمي تو	� به چنين نتيجه 	F �سيد 
كه عقل �	�	F نير� F0	F�0 برهاني �� [.مينه] فلسفه نيز باشد، يعني 
[تو	نا باشد به 	نجا/] �	F�0 هاF تركيبي (مانند قضيه عليت).  0لي 	گر ما 
 Hيگر �ياضيا� �ختيا� كنيم =� گا	ئي 	تجربه گر .	 G[�يدگاهي] جها� شمو

هم جزF0 	. =� به حساI خو	هد =مد.
حاG 	گر �ياضياH كا�n با عقلي كه تنها پذير	F 	صوG تجربي 	ست، 
به جد	G بيانجامد [(] 	. =� �0 كه �ياضياH به گونه 	F 	بطاG ناپذير قابليت 
تقسيم بي نهايت فضا [0 مكا�] �	 كه مكتب 	صالت تجربه =� �	 مجا. 
نمي �	��، ثابت مي كند[)]، �� =� صو�H، ما شاهد بر0. تعا�ضي =شكا� ميا� 

 F. سو	ند، 	 �هم =مد	تجربي فر Gصو	 �	. �	ند 	ستنتاجاتي كه مدعي 	. يك سو 0 	ئه 	�	ممكن ترين �ليل قابل 
�يگر، خو	هيم بو�. �� 	ين جا، بايد هم صد	 با =� فر� نابينا، كه مو�� مثاG [�كتر] چزلد�0 بو�، پرسيد كه: «كد	/ 
يك مر	 مي فريبد، بينايي يا لامسه؟»49  .ير	 مكتب 	صالت تجربه بر ضر�0تي 	ستو	� 	ست كه پايه 	n بر لمس 
قر	� �	��، �� صو�تي كه مكتب 	صالت عقل بر ضر�0تي مبتني بر بينش50 بنيا� يافته 	ست. بدين سا� =شكا� 
مي گر�� كه تجربه گر	يي جها� شموG به �	ستي هما� شكاكيت 	ست كه با =� معناF بي حد 0 حصر به نا��ستي 
به هيو/ 	نتساI يافته،(6) .ير	 	0 �0	 �	شته بو� تا �ياضياH به منزله پايه مطمئني بر	F تجربه قلمد	� گر��، به 
جاF =نكه [	صلاً] بر عد/ 0جو� چنا� پايه 	F كه تنها �� 	صوG پيشين [0 مقد/ بر تجربه] يافت مي شو�، 	�عا� 
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�	شته باشد، هرچند كه تجربه نه تنها شامل 	حساساH 	ست، بلكه شامل �	F�0 ها نيز مي باشد. 
	. =� جا كه �� 	ين عصر فلسفي 0 	نتقا�F �يگر نمي تو	� 	ين گونه تجربه گر	يي �	 جدF گرفت، 0 	. =� جا 
 Gصو	 H�0ند ضر	ست تا بتو	 �كر� 	ما پيد F�0	� [F0نير] F	يي] صرفاً حالت تمرين بر	ين گونه تجربه گر	كه [
پيشين عقلي �	 	. �	� [نماياند�] خلا� =� شفا� تر سا.�، ما فقط مي تو	نيم سپاسگز	� =� هايي باشيم كه خو� 

�	 به �نج چنين كا� غير =مو.ند� [0 بيهو�� 	F] 	ند	خته 	ند.

پى  نوشت  ها� نويسند�
 (1) بر	F 	ين كه كسي خياG نكند �� گفته هاF من ناهماهنگي 0جو� �	�� [(][يعني] هنگامي كه مي گويم 
=.	�F [يگانه] شر~ قانو� 	خلاقي 	ست 0 سپس [�� .ماني �يگر كه] مي گويم قانو� 	خلاقي تنها شرطي 	ست 
كه 	. �	� =� =.	�F �	 مي تو	� شناخت[)]، من فقط به خو	نند� يا�=F�0  مي كنم كه هرچند =.	�F به �	ستي علت 
�	تي51 قانو� 	خلاقي 	ست، 	ما مقوله 	خير [يعني قانو� 	خلاقي] علت فاهمه.= 52	�F 	ست [يعني علتي 	ست كه 
مسبب فهميد� شد� =.	�F مي شو�]، .ير	 	گر قانو� 	خلاقي كاملاً 0 مشخصاً 
�� خر� ما 	نديشيد� نمي شد، [�يگر] هيچ گا� [	ين كا�] ما توجيه بر�	� نمي بو� 
كه چيزF مانند =.	�F �	 فر� كنيم، 0لو 	ين [كا�] با خو�n تناقضي ند	شته 
باشد. 	ما 	گر =.	�F 0جو� نمي �	شت، [=� گا� �يگر 	ثرF 	.] قانو� 	خلاقي 

هم �� [�هن] ما پيد	 نمي گشت. (�)
(2) پيوستگي عليت به منزله =.	�F 0 عليت �� مقاِ/ مكانيزِ/ طبيعت [(] 
كه [حالت] �0/ [	�مغاِ�] قانوِ� طبيعي 	ست 0 هر �0 با عاملي مشابه [يعني] 
	نسا� مرتبط هستند[)]،  	مكا� ناپذير [يا ممتنع] 	ست، مگر 	ين كه 	نسا� 
به 0سيله =گاهي محض به گونه 	F �� 	�تبا~ با [عليتِ] نخستين همچو� 
�	تي في نفسه �� نظر =��0� شو�، 	ما [	. سوF �يگر] به 0سيله عقل تجربي 
 ،Hين صو�	تبا~  با [عليتِ] �0/ [�� نظر =يد]. �� غير �	 �� �	به منزله پديد

گريزF 	. تناقضِ عقل با خو�n نخو	هد بو�. (�)
(3) �� 0	قع، =� منقد53F  كه مي خو	ست 	ير	�F به 	ثر فو& گرفته باشد، 
بيش 	. =� چه خو� مي پند	شت، سبب خير شد- =� گا� كه 	ظها� كر� �� 
=� جا به جز يك ضابطه [يا فرموG] تا.� هيچ 	صل جديدِ 	خلاقي نمي تو	� 
يافت. [به �	ستي] چه كسي خو	ها� 	ين 	ست كه 	صلِ 	خلاقي  تا.� 	F بيا��0 
0 خو� �	 كاشف =� بد	ند؟ [(]گويي كه پيش 	. 	0 جهانيا� نمي �	نستند 0ظيفه [	خلاقي] چيست 0 يا [گويي كه] 
يكسر� �� =� با�� گمر	� بو�ند[)]. =� هايي كه مي �	نند فرموG بر	F �ياضي �	� تا چه پايه 	هميت �	��، [چو�] 
 F	بر 	كه نقش مشابهي � Gين كه يك فرمو	حل يك مسئله چه بايد كر�، فكر  F	قيقاً تعيين مي كند كه بر�

همه 0ظايف [	خلاقي] بطو� كلي 	يفا مي كند، بي فايد� 0 كم 	هميت 	ست �	 به خو� �	� نخو	هند �	�.(�)
(4) هم چنين مي تو	� 	ير	� گرفت كه من پيش 	. 	ين مفهوِ/ نيرF0 خو	هش [يا =�.0مندF]54 يا 	حسا� 
لذ55H �	 تعريف نكر�� 	/، [	ما] 	ين سر.نشي نا�0	 خو	هد بو�، .ير	 [تا جايي كه كفايت مقصو� كند] چنين تعريفي 
�	 مي تو	� به هما� سا� كه �� �0	� شناسي پيشنها� گر�يد� 	. پيش فر� كر�. 	ما تعريفي كه [�0	� شناسي] 
 Hحسا� لذ	[گر0ِ]  �� 	� [Fيا =�.0مند] هش	خو F0باشد كه تعيين نير F	 به �ست مي �هد شايد به گونه
بجويد [يعني، 	حسا� لذH �	 عامل تعيين كنند� =�.0هاF ما بد	ند] ([�	هي] كه شيو� مرسو/ 	ست)؛ 0 �� 
 Hثبا	ست كه نخست بايد 	 F	 ين نتيجه	گر چه 	كند – 	ماً حالت تجربي پيد	لز	صل غائي فلسفه عملي 	نتيجه 
گر��، �� نقد حاضر[يعني نقد عقل عملي] يكسر� 	بطاG مي شو�. پس من �� 	ين جا بر	F 	ين كه چنين پرسشِ 

مناقشه 	نگيزF بد0	ً فيصله پيد	 كند، =� گونه كه بايد [0 شايد] به 	ين تعريف [0 تشريح]56 مي پر�	./.
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.ندگي نير0يي 	ست كه يك موجو� [يا =فريد� 0 �	H]57 [�� 	ختيا�] �	�� تا برطبق قو	نين نيرF0 خو	هش 
[يا =�.0مندF] عمل كند. نيرF0 خو	هش نير0يي 	ست كه موجو� �� 	ختيا� �	�� تا 	. �	� تصو�	58Hِ خو� 0	قعيت 
[يا فعليت 0 تحققِ]59 موضوعاH [يا بر	بر	يستاهاF]60 همين تصو�	H �	 سبب شو�. لذH عبا�H 	ست 	. تصوِ� 
 F0با نير [Fسا.گا�] ؛ يعني[يگر� Fسو .	] هني .ندگي�سا.گا�F بين موضو61o يا عمل62 [	. يك سو] 0 شر	يط 
عليتِ يك تصو� �� 	�تبا~ با 0	قعيت63ِ موضوعش64 (يا [سا.گا�F] با موجبيتِ نير0هاF عامل65 �� [	�تبا~ با] 
عملي كه =� [موضوo] �	 توليد مي كند) [يعني، سا.گا�F با تو	نشي كه 	. =� �	� يك تصو� مسببِ تحقق يافتنِ 

موضوoِ خو�n 	ست].
 [Hنكا] /؛ بقيه�	، ند�شناسي به عا�يت گرفته شد �	. �0	مفاهيمي كه  .	 Fبه نقا� F.ين نيا	. 	من بيش 
�� خو� نقد [عقل عملي] عرضه خو	هند شد. پس به سا�گي �يديم كه پرسش ��با�� =نكه =يا لذH هميشه 
بنيا�F بر	F نيرF0 خو	هش 	ست يا =نكه فقط تحت شر	يط خاصي 	. موجباH 	ين نير0 پيرF0 مي كند، برحسب 
	ين تعريف [بالا] بي جو	I مي ماند؛ .ير	 [	ين تعريف] صرفاً 	. 	جز	يي تشكيل يافته كه به فهم محض66 تعلق 
�	�ند، يعني 	. مقولاتي كه شامل هيچ [عنصر] تجربي نيستند. 	ين گونه پيش گيرF [0 تدبير] �� سر	سر [عالم] 
فلسفه بسيا� پسنديد� 	ست –هر چند معمولاً 	. =� غفلت مي شو�[-] [يعني 	ين تدبير] كه 	. �	F�0 شتابز�� 
[يا پيش �	F�0] نسبت به پرسش ها به 0سيله تعريف سا.F، پيش 	. =� كه مفهو/ [=� ها] به خوبي تجزيه 0 
تحليل شد� باشد [(][حالتي] كه معمولاً �� 	0	خر كا� [يعني �� مر	حل 0 سطوV پيشرفته يك نظا/ فلسفي] پيش 
مي =يد[)]، پرهيز شو�. طي هر �0 نقد (	. عقل نظرF 0 عملي) �� مي يابيم كه مو	�� .يا�F پيش مي =يد تا معايب 
[0 نا�سايي هاF] �	� 0 �سم كهنه [0] جز/ 	نديش فلسفه �	 نشا� بدهيم 0 	شتباهاH =� �	 �	ست گر�	نيم، 0لي 
به 0جو� 	ين [معايب 0 نا�سائي ها] تنها هنگامي مي تو	� پي بر� كه 	. مفاهيم كا�بر�F معقوG [0 خر�مند	نه] 

�	شته باشيم [، يعني] =� ها �	 �� [	�تبا~ با] كليتشا� �� نظر بگيريم.(�)
["��فلسفه كانت عقل هما� تو	نش مفاهيم برين [يا 	ستعلايي 0 نا شناختني] 	ست، �� حالي كه فهم [0 

[(A), p. 8 (f.n.)] [".مي گر�� Iنشِ تجربي محسو	نشِ �	تو [R	��	
 (5)من بيش 	. =نكه 	. 	ين قبيل 	بهاماH [نگر	� باشم] 	ين جا 0 =� جا 	. سوء تعبير 	صطلاحاتي كه با 
بيشترين �قت فر	همشا� =��0� 	/، بيم �	�/، مبا�	 مفاهيمي كه [=� 	صطلاحاH] بيانگرند، 	. نظر پوشيد� ماند. 
بنابر	ين، �� جدG0 مقولاHِ عقل عملي، �� بخش مربو~ به «جهت» [�� مقولاH 0 	حكا/]، [مقولاHِ] «مُجا.» 
0 «ممنوo» ([يعني هما�] معاني عيني-عملي [مقولاHِ] ممكن 0 ناممكن) �� كا�بر� �0.مر� [0 مر�/ پسند] 
 [Hِمقولا] . =� ها مي =يند [(] يعني	هريك  Gهميت مشابهي هستند با مقولاتي كه مستقيماً به �نبا	 F	�	�
«0ظيفه» 0 «برخلاِ� 0ظيفه»[)]. �� 	ين جا [مقوله] نخست به معني [مقوله 	F] 	ست كه صرفاً با يك حكمِ 
ممكن (مثلاً �� مو�� �	� حل مسائل هندسه يا مكانيك) سا.گا� يا ناسا.گا� باشد؛ �� حالي كه [مقوله] �0/ 
نمايانگر =� چيزيست كه �� هما� �	بطه [يعني �	بطه 	حكاِ/ ممكن] پيوسته به قانوني باشد كه بر	ستي �� خو� 
عقل جاF �	��.67 چنين 	ختلافي �� معني ��بست با .با� �0.مر� بيگانه نيست، 0لي قد�F نامتعا�� 	ست. 
 Fكند، �� حالي كه يك شاعر تا حد o	بد	 Fجديد Hها 0 تركيبا �ژ	نه 0	خو�سر ��	ند �جا.	 �	مثلاً يك سخنر
به چنين كا�F مجا. 	ست. با 	ين حاG، �� هيچ يك 	. 	ين مو	�� سخني 	. 0ظيفه[شناسي] ��ميا� نيست، چه 
هر سخنر	ني كه بخو	هد [با يا0� گويي] 	. خو�n سلب شهرH كند، كسي �	 يا�	F جلوگيرF 	. 	0 نيست. �� 
	ين جا، سخن بر سر تفاH0 بين [فر	مين يا] بايسته هايي 	ست كه به .مينه مشكوR [يا سؤ	G 	نگيز]،68 جزمي،69 
0 برهاني [يا موجّه 0 ضر�0ِ�]70 تعيّن [0 موجبيت] 71 مربوطند. من بر همين �0	G �� يا��	شتي كه به مقايسه 
=�ما� هاF 	خلاقي كماGِ عملي �� مكاتيب گوناگو� فلسفي 	ختصاl �	��، بين مفاهيمِ فر.	نگي 0 تقد� فر& 
گذ	شته 	/، هرچند كه [�� هما� جا] نشا� �	�� 	/ كه =� ها 	ساساً 0 	. نظر عيني همانندند. 0لي من، �� هما� 
يا��	شت، فر.	نگي �	 تنها به =� معنا كه 	نسا� (مثلاً يك 	نساِ� �0	قي) =� �	 	فا�� مي كند، گرفته 	/؛ يعني، 
�هني 	نديشه شد� 	ست. (شايد 0	ژ� فضيلت، كه يك نفر �0	قي  Hِنساني كه به صو�	هم چو� يك صفتِ 
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=� همه بر =� 	�v مي گذ	��، 0يژگي 	ين مكتب �	 حتي بهتر نشا� بدهد.) 	ما عبا�H «	صل موضوعه عقلِ 
 Hموضوعه �� �ياضيا Gصو	يج] 	[� Fگر با معنا	ند موجد بدترين سوء تعبيرها بشو� 	محضِ عملي»72 مي تو
محض [(][يعني] �� جايي كه [هما� 	صوG] 	. قطعيت برهاني73 برخو��	�ند[)] مشتبه گر��. �� 0	قع، حالت 	خير 
[يعني �ياضياH محض] 	مكا� چنا� عملي �	 	صل موضوعه [0 فرِ� مسلمّ]74 مي �	ند، [يعني عملي] كه 	. 
پيش 0 به �n0 پيشين [0 مستقل 	. تجربه] [0 	. �يدگاهي] نظرF 0 با قطعيتِ كامل مي تو	� �	نست كه [=� 
عمل] �	�	F موضوعي 	مكا� پذير 	ست. 0لي عقل محض عملي 	مكا� يك موضوo 	. قو	نين ضرF�0 عملي75 
�	 	صل موضوعه [0 فر� مسلّم] مي �	ند ([هم چو�] خد	0ند 0 بقاV0� F)، 	ما [	ين كا�] تنها بر	F 	ستفا�� عقلي 
 Fست، به هيچ �0 حالت نظر	 �نسته شد	صل موضوعه [0 فر� مسلمّ] �	مكاني كه 	ين 	ست. قطعيت 	عملي 
ند	�� 0 �� نتيجه، �	�	F حالتي برهاني [يا ضرF�0] [نيز] نيست؛ يعني ضر�0تي نيست كه 	. �	� 	�جاo به يك 
موضوo [0 يا �� 	�تبا~ با يك موضوo] شناخته شو�؛ بلكه 	ين [قطعيت] يك فر� ضرF�0 	ست �� �بط با 
نفس كه با قو	نينِ عيني عملي عقل سا.گا�F �	��. بنابر	ين، [مي تو	� گفت كه] 	ين [قطعيت] تنها يك فرضيه 
�هني 0 �� عين حاG، حقيقي 0 مطلق نمي تو	نستيم  Gِمعقو Hِ�0ين ضر	 F	ست. [خلاصه =� كه] بر	 F�0ضر

عبا�تي بهتر 	. 	صل موضوعه [يا فر� مسلمّ] پيد	 كنيم.(�)
 0] بي 	نصافي  بسي  ��بر�	�ند�  �	�� مي شو�  مسلكي]  [يا  فرقه  پير0	� يك  به  كه  نا/ هايي  (6)معمولاً 
نا�سايي] 	ست - مانند 	ين كه كسي بگويد: «فلاني 	يد� =ليست 	ست.»76 .ير	 هر چند كه 	0 نه تنها 	�عا� 
بلكه 	صر	� �	�� به 	ين كه موضوعاH [يا بر	بر	يستاهاF] 0	قعي چيزهاF خا�جي،77 مربو~ به ��يافت ما 	. [=�] 
چيزهاF خا�جي 	ست، با 0جو� 	ين بر 	ين با�0 	ست كه صو�H شناخت [0 كشف] =� موضوعاH نه به خو� 

=� ها بلكه به �هن =�مي بستگي �	��.78(�)

پى نوشت ها� مترجم
1. مشخصاH نسخي كه �� ترجمه 	ين پيشگفتا� به فا�سي مو�� 	ستنا� بو�� 0 علامت 	ختصا�F كه بر	F سهولت 	�جاo بر	F هريك معين 

گر�يد� به قر	� .ير 	ست:
 (A): Kant, Immanuel. Kant’s Critique of Practical Reason and Other Works on 

the Theory of Ethics, Translated with a Memoir of Kant by Thomas Kingsmill Abbott, 

(First Edition, 1873), Sixth Edition, London, 1909 (Reprinted 1948, 1954, 1959). Criti-

cal Examination of Practical Reason, pp. 85-262.

(Ak): Kant, Immanuel. Kants gesammelte Schriften, Preussische Akademie der 

Wissenschaften, Berlin, 1900-1942, 22 Volumes. Kritik der praktischen Vernunft, Ed-

ited by Paul Natorp, in Vol. 5.

(B): Kant, Immanuel. Critique of Pactical Reason, Translated by Lewis White 

Beck, First New Edition, New York & London, 1956, (based on Kant’s Critique of 

Practical Reason and other Writings in Moral Philosophy, Translated and edited with 

an Introduction by Lewis White Beck, Chicago, 1949).

(Ba): Kant, Emmanuel. Critique de la raison pratique, précédée des Foundaments 

de la métaphysique des Moeurs, Traduit de l’Allemand par J. Barni, Paris, 1848.

(C): Kant, Immanuel. Kritik der praktischen Vernunft / Critique of Practical Rea-

son; Translated by H.W. Cassirer; Edited by G. Heath King and Ronald Weitzman; 

with an Introduction by D.M. MacKinnon; Milwaukee, Wis.: Marquette University 

Press, 1998.

(F): Kant, Immanuel. “Critique of Pure Practical Reason,” translated by Carl J. 

Friedrich, in: The Philosophy of Kant (Immanuel Kant’s Moral and Political Writ-
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ings), Edited with an Introduction by Carl J. Friedrich, New York, 1949, pp. 209-264.

(G): Kant, Immanuel. Kritik der Praktischen Vernunft / Critique of Practical Rea-

son; Translated and Edited by Mary Gregor; with an Introduction by Andrews Reath; 

Cambridge: Cambridge University Press, 1997.

(Pi): Kant, Emmanuel. Critique de la raison pratique, Traduction Française de 

François Picavet, Introduction de Ferdinand Alquié, Quadrige / Presses Universitaires 

de France, Paris, 1943 (Reprinted, 1983).

(Pl): Kant, Immanuel. Kritik der praktischen Vernunft / Critique of Practical Rea-

son; Translated by Werner S. Pluhar; Introduction by Stephen Engstrom, Indianapolis: 

Hackett Publishing Co., 2002.

(V): Kant, Immanuel. Kants sämmtliche Werke, Edited by Karl Vorländer, pub-

lished by Felix Meiner, Leipzig, 1921-1940, 10 Volumes. Ktitik der praktischen Ver-

nunft, in Vol. 2, (Reprinted, Hamburg, 1974).

ترجمه حاضر 	. پيشگفتا� كانت نخست �� �F ما� ساG 1370 	نجا/ يافت. �� =� هنگا/ ترجمه هاF  مرF گرگو� (چاپ 1997)، هاينريش 0	لتر 
 Gنگليسي كا�	جعه گر�يد. هرچند كه ترجمه 	به =� ها نيز مر Fني بعد	كاسير�(چاپ 1998)، 0 �0نر پلوها� (چاپ 2002) هنو. �� �ستر� نبو�ند؛ �� با.خو
فريد�يش (يا�شد� �� بالا) شامل قسمت "پيشگفتا�" نيست، 0لي 	. نظر كلي 0 كمك به فهم بهتر بخش هاF 	صلي 	ثر مفيد 	ست.  پانويس هايى كه با 
علامت (�) مشخص شد� 	. نويسند� 	ست. �� چند مو�� نيز توضيحاH كوتاهي با 	شا�� به مرجع =� ها =��0� شد� 	ند. به جز پانويس هايى كه بعضاً به 
عبا�	H =لماني 0 بر	برهاF 	نگليسي (0 يكي �0 مو�� هم به بر	برهاF فر	نسه) =� ها 	ختصاl يافته، هرجا كه علامتي يا عبا�تي يا جمله 	F به منظو� كمك 

به فهم مطلب چه �� متن پيشگفتا� 0 چه �� پانويس ها توسط 	ين مترجم 	فز�0� شد� 	ست، =� 	فز�0� ها �� �	خل كر0شه [ ] مشخص گر�يد� 	ند.
2.Kritik der praktischen Vernunft = Critical Examination of Practical Reason (A) = 

Critique of Practical Reason (B)

3.Kritik der reinen praktischen Vernunft = Critique of Pure Practical Reason

4.spekulativen [Vernunft] = speculative reason

5.Vermögen = faculty

6.transzendentale Freiheit = the reality of transcendental freedom

7.des Begriffs der Kausalität = the concept of causality

8.Unbedingte = unconditioned

9.Kausalverbindung = causal series

10.Antinomie = antinomy

11.Abgrund des Skeptizismus = abyss of skepticism

12.apodiktisches Gesetz = apodictic law

13.Unsterblichkeit = immortality

 14.Ideen = ideas

15.Bestand = consistenc(-e)[-y] (A) = stability (B)

16.Möglichkeit = possibility

17.Idee = idea

18.das höchste Gut = summum bonum (A) = highest good (B)

19.“Quid statis? Nolint. Atqui licet esse beatis.” [‘Why standing still?’ They would 

refuse. And yet `tis in their power to be happy” (Horace, Satire i. i. 19, trans. H. Rushton 

Fairclough [“Loeb Classical Library” (1936)]).] (B, p. 5, f.n. 2). In Horace Satires I.I.19, 

a god, having given men the opportunity to change places with each other, says “What 

are you waiting for? They are not willing. Yet they might be happy.” (G, p. 5, f.n. h)

20.das Rästel = enigma

21.übersinnlichen Gebrauche der Kategorien = the supersensible use of the categories
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22.theoretische Bestimmung der Kategorien = theoretical determination of the 

categories

23.noumena

24.paradoxical demand

25.noumenon

26.phenomenon

27.Mißdeutung = misapprehensions (A) =  misconceptions (B)

28.größten Vorzug = greatest merit (A) = chief merit (B)

29.Grundlegung zur Metaphysik der Sitten (1785)

 ،Fترجمه حميد عنايت 0 علي قيصر ،[�	حكمت كر� �� Fگفتا�] &خلا	لطبيعه 	مانوئل كانت، بنيا� مابعد 	ثر بنگريد به: 	ين 	ترجمه فا�سي  F	بر
تهر	�: 	نتشا�	H خو	�.مي، 1369.

30.Prinzipien (ihrer) Möglichkeit = principles of the possibility (of duty)

31. [	شا�� به نقد بي نامي 	ست كه 	. كتاI بنيا� مابعد	لطبيعه 	خلا& �� نشريه .ير به چاپ �سيد� بو�:
Allgemeine deutsche Bibliothek (vol. 66, part II, pp. 447-463).

به 	حتماG قوF نقد فو& نوشته هرما� =ند�	� پيستو�يو� (1798-1730) بو�.] بنگريد به:
(B): p. 9 (f.n. 6); (Pl): p. 14 (f.n. 88).

32.Privatabsicht = private opinion (A) = private views (B)

33.Elemente (R/S) = Erkenntnis (V) = Elements (A) = knowledge (B)

(R/S): Immanuel Kant, Kritik der praktischen Vernunft, Im 8. Bande der Gesam-

tausgabe von Rosenkranz und Schubert, Leipzig, 1838, S. 103-318.

34.architektonisch = architectonic

35.Idee des Ganzen = idea of the whole

36.synthetische Wiederkehr = synthetical return (A) = synthetic return (B)

37.Popularität nähert = every day character (A) = popular way (B)

38.Immanuel Kant, Kritik der reinen Vernunft (1781)

بر	F ترجمه فا�سي 	ين 	ثر بنگريد به: 	مانوئل كانت، سنجش خر� ناI، ترجمه ميرشمس 	لدين 	�يب سلطاني، تهر	�: 	نتشا�	H 	ميركبير، 
.1362

39.  “ex pumice aquam”  = “water from a pumice stone” (G)

The quote—more fully, “aquam a pumice nunc postulas,” i.e. “you now demand 

water from a pumice stone [namely, money from a pauper]”—is from Persa (The 

Persians): I.i.41, by Titus Maccius Plautus (c. 250-184 B.C.), Roman comic dramatist. 

[(Pl): p. 18 (f.n. 97)]

40.wahre Allgemeinheit = véritable universalité (Ba) = true universality (A) (B)

41.Vernunftschluß = rational inference

42.Gewohnheit = custom (A) = habit (B)

43.Urteilen a priori stattfindet = a certain antecedent state (A) = a certain prior con-

dition (B)

the notion of an à priori connexion (A) = an a priori concept of a connection (B).44
45.Gedankenbetrug = illusion de l'esprit (Ba) = delusion (A) = delusion of thought (B)

[يعني همانطو� كه ما تو	نا به �	نستن نحو� شناخت خو�ما� هستيم، 	. نحو� شناخت �يگر =�ميا� نيز =گاهيم.] .46
.Fسكاتلند	 �	قتصا��	صالت تجربه، مو��، 0 	74. �يويد هيو/  (1776-1711)، فيلسو� پير0 مكتب  

48.System of universal empiricism of principles (B) (G) = system of universal 

empiricism concerning principles (Pl)

49.William Cheseldon (1688-1752)
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0يليا/ چزلد�0 جر	V 0 چشم پزشگ 	نگليسي كه تو	نست برخي 	. 	نو	o نابينايي �	 مد	0	 كند. 	شا�� فو& �� يكي 	. گز	�n هاF 	0=مد� 
	ست:

Philosophical Transactions, vol. 35 (1728): p. 447.

	حتمالا =گاهي كانت 	. 	ين گز	�n بر پايه ترجمه =لماني 	ثرF 	. �	برH 	سميت بو�� كه به =� گز	�n 	شا�� �	شته 	ست:
Robert Smith (1689-1768), A Complete System of Opticks (Cambridge, 1738); 

German translation by Abraham Gotthelf Kästner (1719-1800) as Vollständiger 

Lehrbegriff der Optik (Altenburg, 1755). [(Pl), p. 21 (f.n. 118)]

50.Eingesehenen = seen (A) (B) (G) = comprehended (C) = insight (Pl)

51.“ratio essendi”

52. “ratio cognoscendi”

53.[Guttlob August Tittel, Über Herrn Kants Moralreform, 1786] [(B), p. 8 (f.n.)]

[	ين منقد هما� گوتلوI =گوست تيتل بو� كه �� كتابش، ��با�� 	صلاV 	خلاقي كانت (چاپ 1786) 	. سر عيب جويي پرسيد� بو�: "=يا همه 
	صلاحاHِ كانت ��با�� 	خلا& تنها محد�0 به 	ظهاِ� يك فرموG جديد مي شو�؟"]

 54.Begehrungsvermögens = faculty of desire

 55.Gefühls der Lust = faculty of pleasure

 56.Erklärung = definition (A) = explanation (B)

 57.Wesen = being

 58.Vorstellungen = ideas

59.Wirklichkeit = actual existence (A) = the reality (B)

60.Gegenstände = objects

61.Gegenstandes = object

62.Handlung = action

63.Wirklichkeit = actuality

64.Objekts = object

65.der Bestimmung der Kräfte des Subjekts = determination of the forces of the 

subject

66.reinen Verstandes = pure understanding

67. [يعني مقوله �0/ ناظر 	ست به عنصرF كه نفسِ تعقل �	 	مكا� پذير مي سا.�.]
68.problematic

69.assertoric

70.apodicti

71.determination

72.“postulate of pure practical reason”

73.apodictic certainty

74.postulate

75.apodictic practical laws

.   [p. 100 (f.n. 1) ,(A)] به نظر 	بوH �� 	ينجا مر	� 	. "فلاني" خو� كانت 	ست. بنگريد به:76

77.wirkliche Gegenstände äußerer Dinge = actual objects of external things 

corresponding to them (A) = external things have real objects corresponding to them 

(C) = actual objects of external things (Pl)

78. �� مو�� 	ين پانويس كانت، كه به گفته پلوها� 	حتمالاً متوجه نقدF 	. كتاI نقد عقل محض 	ست، بنگريد به:
Immanuel Kant, Prolegomena, Ak. IV, 375n and 376n.  [(Pl), p. 21 (f.n. 119/b)]

بر	F ترجمه فا�سي 	ين �ساله بنگريد به: 	يمانوئل كانت، تمهيد	H:مقدمه 	F بر	F هر مابعد 	لطبيعه =يند� كه به عنو	� يك علم عرضه شو�، 
ترجمه غلامعلي حد	� عا�G، تهر	�: مركز نشر �	نشگاهي، 1367 (l 230، پانويس 2).


